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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 210/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 
a) do n.º 3, n.os 4 e 7 do artigo 6.º do Decreto-Lei n.º 31/99/M, de 
12 de Julho, o Chefe do Executivo manda: 

1. Cessa funções, a seu pedido, como membro e presidente 
da Comissão de Saúde Mental, Hou Chi Weng, a partir de 8 de 
Outubro de 2022.

2. É nomeado o médico psiquiatra Kwok Wai Tak, como pre-
sidente da Comissão de Saúde Mental, a partir do dia seguinte 
ao da publicação do presente despacho até 13 de Maio de 2023, 
com uma remuneração mensal correspondente a 50% do índice 
100 da tabela indiciária da Administração Pública.

17 de Novembro de 2022. 

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 211/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos 
do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 12/2013 (Lei do planeamento 
urbanístico) e do n.º 2 do artigo 9.º do Anexo I do Plano Direc-
tor da Região Administrativa Especial de Macau (2020-2040), 
aprovado pelo Regulamento Administrativo n.º 7/2022, o Chefe 
do Executivo manda:

1. É determinada a elaboração do projecto do «Plano de Por-
menor da Unidade Operativa de Planeamento e Gestão Zona 
do Porto Exterior — 1 e da Unidade Operativa de Planeamento 
e Gestão Zona do Porto Exterior — 2», que visa estabelecer 
para as áreas abrangidas as regras para uma intervenção integrada 
de planeamento que tem como objectivo específico a melhoria 
de toda a malha urbana da sua área de incidência, mediante a 
criação de uma Cintura de Turismo Histórico na Zona Cos-
teira, a criação de um corredor verde e de uma nova zona 
comercial, bem como a introdução de novos equipamentos de 
utilização colectiva.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

24 de Novembro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 210/2022號行政長官批示

31/99/M a

100

 

第 211/2022號行政長官批示

12/2013

7/2022

2022-2040

-1 -2
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第 30/2022號行政長官公告
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36/2020
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 30/2022

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a 
aplicação na Região Administrativa Especial de Macau das 
Resoluções n.os 2374 (2017), 2432 (2018), 2484 (2019), 2541 
(2020) e 2590 (2021) do Conselho de Segurança das Nações 
Unidas relativas à situação no Mali; 

Considerando igualmente que, em 5 de Outubro de 2022, o 
Comité instituído nos termos da Resolução n.º 2374 (2017) do 
Conselho de Segurança relativa ao Mali (Comité de Sanções 
ao Mali) actualizou a Lista estabelecida e mantida nos termos 
da Resolução n.º 2374 (2017) (Lista de Sanções 2374);

Mais considerando que a Lista de Sanções 2374 ora publicada 
integra as actualizações efectuadas pelo referido Comité até 
5 de Outubro de 2022 e substitui a versão publicada através do 
Aviso do Chefe do Executivo n.º 36/2020;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Lista 
estabelecida e mantida pelo Comité instituído nos termos da 
Resolução n.º 2374 (2017) do Conselho de Segurança das Nações 
Unidas relativa ao Mali, nas suas versões autênticas em línguas 
chinesa e inglesa, bem como a parte útil das informações sobre 
a actualização da Lista na sua versão original em língua inglesa, 
acompanhada da respectiva tradução em língua portuguesa. 

Promulgado em 23 de Novembro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 31/2022

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2653 (2022) relativa à questão do Haiti, adoptada pelo 
Conselho de Segurança das Nações Unidas em 21 de Outubro 
de 2022, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 23 de Novembro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

31/2022

3/1999

2653 2022
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–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 24 de Novembro de 

2022. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi­
nistração e Justiça, de 9 de Novembro de 2022:

Cheong Sio Hong, Chow Seak Keong, Lao Iong, Lo Kan U 
e Lei Pou Wa — renovadas as comissões de serviço, pelo 
período de um ano, para o exercício dos cargos de assessor 
do Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em 
vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2022.
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–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 86/2022號社會文化司司長批示

17/2018

Alberto Manuel Sampaio Castro Amaral

Carol Lynn Bobby

Chong Siong Choy

Achim Hopbach

Chan Weng Hei e Lo Fai — renovadas as comissões de serviço, 
pelo período de um ano, para o exercício dos cargos de 
assessor do Gabinete do Secretário para a Administração 
e Justiça, nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º e do 
n.º 5 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, em vigor, a partir de 20 de 
Dezembro de 2022.

Ieong Sao Mei — renovada a comissão de serviço, pelo perío­
do de um ano, para o exercício das funções de secretária 
pessoal do Gabinete do Secretário para a Administração e 
Justiça, nos termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º do Estatuto 
do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em 
vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2022.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
23 de Novembro de 2022. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 86/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 52.º e do artigo 55.º do Regulamento Admi­
nistrativo n.º 17/2018 (Regime de avaliação da qualidade do 
ensino superior), a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É renovado o mandato das seguintes individualidades 
como membros do Grupo de Peritos para a Avaliação de Qua­
lidade, pelo período de dois anos:

1) Cheung Po Tak, que preside;

2) Alberto Manuel Sampaio Castro Amaral;

3) Carol Lynn Bobby;

4) Chong Siong Choy.

2. São designados como membros do Grupo de Peritos para 
a Avaliação de Qualidade, pelo período de dois anos:

1) Fan Wei;

2) Achim Hopbach.

3. O presidente do Grupo de Peritos para a Avaliação de 
Qualidade tem direito a uma remuneração mensal correspon­
dente ao índice 120 da tabela indiciária da Administração Pública.

4. Os restantes membros do Grupo de Peritos para a Avaliação 
de Qualidade têm direito a uma remuneração mensal corres­
pondente ao índice 80 da tabela indiciária da Administração 
Pública.
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第 91/2022號社會文化司司長批示

62/99/M

a 23/2000

40/2021

 

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

5. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Janeiro 
de 2023.

21 de Novembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 91/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto na alínea a) do n.º 1 e no n.º 2 do artigo 3.º do Código 
do Notariado, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 62/99/M, de 25 
de Outubro, no n.º 2 do artigo 1.º do Regulamento Administra­
tivo n.º 23/2000 (Notariado dos Serviços Públicos), no n.º 1 do 
artigo 5.º e no n.º 1 do artigo 28.º do Regulamento Administra­
tivo n.º 40/2021 (Organização e funcionamento do Fundo de 
Desenvolvimento da Cultura), a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. É designada para servir como notária privativa do Fundo 
de Desenvolvimento da Cultura a licenciada em Direito Ieong 
Sio Lan do Fundo de Desenvolvimento da Cultura.

2. A notária privativa referida no número anterior é substi­
tuída, nas suas ausências ou impedimentos, pela licenciada em 
Direito Kuong Chon Mei do Fundo de Desenvolvimento da 
Cultura.

3. O presente despacho produz efeitos a partir da data da sua 
publicação.

23 de Novembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 25 de Novembro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 15 de Novembro de 2022:

Kong Sut Ieng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como técnica superior assessora principal, 1.º 
escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, 
e 32.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, altera­
do pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir de 
1 de Fevereiro de 2023.

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo para o exercício de funções neste Comissariado, 
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nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do Re­
gulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu­
lamento Administrativo n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 14 
de Novembro de 2022, conforme a seguir discriminado:

— Mak Choi I progride para técnica superior assessora, 3.º 
escalão;

— Vong Sio Man progride para técnica especialista, 3.º esca­
lão.

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015
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COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 4 de Novembro de 2022:

Neoh Hwai Beng — renovada a comissão de serviço, por um 
ano, como director da Direcção dos Serviços de Auditoria, 
nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 14.º, 15.º, 28.º 
e 29.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007, e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir com-
petência profissional e experiência adequadas para o exercí-
cio das suas funções, a partir de 3 de Dezembro de 2022.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 24 de Novembro 
de 2022. — O Chefe do Gabinete, substituto, Chau Ka Lai. 

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 14 de Novembro de 2022:

Do seguinte pessoal — convertida a nomeação provisória em 
nomeação definitiva, nos termos do disposto no n.º 1 do artigo 
24.º da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos agentes das Forças e 
Serviços de Segurança, a partir de 2 de Dezembro de 2022:

Verificador(a) 
alfandegário(a) n.º 01200 Chen Jiamin

» 02200 Leong Ka I

» 03201 Shi Hongyu

» 04200 Kong Weng I

» 05200 Chan Ka I

» 06201 Kuok Kin Wa

» 07200 Ku Ka Un

» 08200 Lei Tong I

» 09200 Ieong Wai U

» 10201 Koc Chi Kit

» 11200 Chan Hou Chin

» 12201 Un Man Chon

» 13201 Li Hong Heng

» 14201 Wong Cheok Fan

» 15201 Pong Chon Heng

» 16201 Choi Wai Meng

» 17201 Chan Wai Kin

» 18200 Zhong Sio Mei

審 計 署

批 示 摘 錄

11/1999 12/2007

26/2009

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

13/2021

01200

" 02200

" 03201

" 04200 頴

" 05200

" 06201

" 07200

" 08200

" 09200

" 10201

" 11200

" 12201

" 13201

" 14201

" 15201 龎

" 16201

" 17201

" 18200
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19200

" 20201

" 21201

" 22200

" 23201

" 25201

" 26201

" 27200

" 29201 烱

" 30200

" 31200

" 32201

" 33201

" 34200

" 35200

" 36201

" 37201

" 38201

" 39201

" 40201

" 41201

" 42200

" 43201

" 44200

" 45201

" 46201

" 47201

" 48200

" 49200

" 50200

" 51201

" 52201

" 53201

" 54201

" 55200

" 56201

" 57201

" 59201

" 60201

" 61201

" 62200

" 63200

" 64201

Verificador(a) 
alfandegário(a) n.º 19200 Yeung Hei Man

» 20201 Lei Chon Hou

» 21201 Chan Iat San

» 22200 Chu Ka I

» 23201 Chu Chi Hou

» 25201 Chan Kin Cheok

» 26201 Zhang Fanhang

» 27200 Chan Kuai Ieng

» 29201 Ip Kueng Hong

» 30200 Sou Peng Peng

» 31200 Ng In Hang

» 32201 U Chon Hong

» 33201 Wong Tong Seng

» 34200 Chio Ut Man

» 35200 U Cheng Cheng

» 36201 Ku Cheng

» 37201 Choi Wa In

» 38201 Chan Wai Yip

» 39201 Leong Chi Wai

» 40201 Lao Wai Man

» 41201 Wan Tin Iok

» 42200 Osório Vitória

» 43201 Chan Wai Wa

» 44200 Leong Ho I

» 45201 Cheang Chon Wa

» 46201 Lam Man Fai

» 47201 Ng Leng Kit

» 48200 Cheok Sio Kei

» 49200 Ip Ka I

» 50200 Tong Ka Wan

» 51201 Mou Man Chon

» 52201 Kuok Kin Hou

» 53201 Leong Ka Chon

» 54201 Chan Seong Wai

» 55200 Lei Sok Ian

» 56201 Lou Tak Him

» 57201 Pang Hio Tong

» 59201 Fong Ka Chon

» 60201 Ian Io San

» 61201 Chim Koi Un

» 62200 Wong Sio Man

» 63200 Lam Tong Lam

» 64201 Hoi Soi Keong
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65200

" 66201

" 67201

" 68201

" 69201

" 70201

" 71201

" 72201

" 73200

" 74201

" 76201

" 77201

" 78201

" 79201

" 80201

" 81201

" 82201

" 83201

" 84201

" 85201

" 86201

" 87201

" 88201

" 89201

" 90201

" 91201

" 92200

" 93201

" 94201

" 95200

" 96201

" 97200

" 98201 珏

" 99201

" 100200

" 101201 啓

" 102201

" 103201

" 104201

" 105201

" 106201

" 107201

" 108201

Verificador(a) 
alfandegário(a) n.º 65200 Li Xiaodan

» 66201 Leong Wa Chio

» 67201 Tam Tit Ian

» 68201 Choi Weng U

» 69201 Ieong Mong Tou

» 70201 Wong Chi Hang

» 71201 Lai Chon Chong

» 72201 Leong Hok Chon

» 73200 Lei Pou Io

» 74201 Kam Meng Kit

» 76201 Cheong Chou Kit

» 77201 Lei Chon Hong

» 78201 Zhang Weijing

» 79201 Pao Chon Kit

» 80201 Hong Ngai Chon

» 81201 Chiang Hong Nin

» 82201 Lam Pok

» 83201 Fang Jinhuo

» 84201 Ng Hong Pan

» 85201 Huang Yonghe

» 86201 Lei Ka Hei

» 87201 Pang Ka Lam

» 88201 Wong Kam Tou

» 89201 Lam Lon Fong

» 90201 Ieong Kin Hong

» 91201 Cheok Sio Meng

» 92200 Wu Weng Ian

» 93201 Kam Ian Kit

» 94201 Leong Ioi Hong

» 95200 Kuok Ka I

» 96201 Wong Wai Kun

» 97200 Ng Mei Pou

» 98201 Lai Ieng Kok

» 99201 Chan Chi Seng

» 100200 Lei Ka Ieng

» 101201 Iam Kai Fai

» 102201 Leong Chi Seng

» 103201 Sio Cheng Lim

» 104201 Ao Ieong Ka In

» 105201 Cheang Ka Wang

» 106201 Lai Weng Iok

» 107201 Ng Hoi Chun

» 108201 Chan Chi Hou
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109201

" 110201

" 111201

" 112201

" 113201

" 114200

" 115200

" 116201

" 117200

" 118201

" 119201

" 120201

" 121200

" 122201

" 123201 啓

" 124201

" 125201

" 126201

" 127201

" 128201

15/2009

26/2009

2/2022 21/2001

020011

2/2022

21/2001

15/2009

––––––––––

附件

020011

Verificador(a) 
alfandegário(a) n.º 109201 Chan Lai In

» 110201 Yu Jinliang

» 111201 Mui Weng Hon

» 112201 Ng Hang In

» 113201 Wong Man Iong

» 114200 So Ho I

» 115200 Lei Pou Chu

» 116201 Cheong Ioi

» 117200 Fung Hiu Ching

» 118201 Ng Heng Kit

» 119201 Kam Kuok Hin

» 120201 Chong Ka Seng

» 121200 Hong Man Leng

» 122201 Wong Ka Hou

» 123201 Wong Kai Kit

» 124201 Ng Tek Fong

» 125201 Leong Tong Kit

» 126201 Ng Chi Hou

» 127201 Lai Fai Heng

» 128201 Lei Ka Cheong

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 16 de Novembro de 2022:

Ho Ka Wa, técnico superior assessor principal n.º 020011 — 
nomeado, em comissão de serviço, pelo período de um ano, 
a partir de 7 de Dezembro de 2022, para exercer o cargo de 
chefe da Divisão de Instalações e Equipamentos Tecnológicos 
dos Serviços de Alfândega, nos termos da alínea 2) do n.º 3 
do artigo 2.º, dos artigos 4.º, 5.º e 10.º, do n.º 1 do artigo 25.º 
e do artigo 34.º da Lei n.º 15/2009, do n.º 1 do artigo 2.º, n.º 2 
do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, do artigo 25.º e do n.º 2 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 21/2001, alterado e repu-
blicado pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2022.

O nomeado ocupa o lugar de chefia estabelecido no artigo 
25.º e no n.º 2 do artigo 35.º do Regulamento Administrativo 
n.º 21/2001, alterado e republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 2/2022.

Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada, 
em anexo, a nota relativa aos respectivos fundamentos e aos 
currículos académico e profissional do nomeado.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos de nomeação do técnico superior assessor 
principal n.º 020011 — Ho Ka Wa, para exercer o cargo de chefe 
da Divisão de Instalações e Equipamentos Tecnológicos dos 
Serviços de Alfândega da RAEM:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;
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2002 4 1 2016 1 31

2016 2 1 2022 6 6

2022 6 7

聲 明

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Instalações e Equi-
pamentos Tecnológicos por parte do técnico superior assessor 
principal n.º 020011 — Ho Ka Wa, o que se demonstra pelo 
curriculum vitae seguinte.

Currículo académico:

— Licenciatura em Gestão de Empresas pela Universidade 
de Macau;

— Bacharelato em Informática pelo Instituto Politécnico de 
Macau.

Currículo profissional:

— Técnico superior dos Serviços de Alfândega da RAEM, 
de 1 de Abril de 2002 a 31 de Janeiro de 2016;

— Chefia funcional do anterior Departamento de Informáti-
ca e de Comunicações, de 1 de Fevereiro de 2016 a 6 de Junho 
de 2022;

— Chefe da Divisão de Instalações e Equipamentos Tecno-
lógicos, em regime de substituição, desde 7 de Junho de 2022, 
até ao presente.

Declaração

Para os devidos efeitos declara-se que Ho Ka Wa cessa, 
automaticamente, as funções como técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, a partir de 7 de Dezembro de 2022, 
por nomeação, em comissão de serviço, como chefe da Divisão 
de Instalações e Equipamentos Tecnológicos dos Serviços de 
Alfândega, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 23 de Novembro de 2022. — 
O Adjunto do Director-geral (substituto), Sam Kam Tong.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 17 de Novembro 
de 2022:

Ieong Kin Wai e Ho Kam Wa, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º 
escalão, de nomeação provisória, deste Gabinete — nomeados, 
definitivamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 
22.º, n.os 4 e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 9 de Dezembro 
de 2022.

Ho Kin Po — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo deste 
Gabinete, progredindo para motorista de pesados, 6.º 
escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), e n.º 3, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
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14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

–––––––

 

政 策 研 究 和 區 域 發 展 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho nos serviços 
públicos), a partir de 15 de Novembro de 2022.

Tai Kit Seng — alteradas, por averbamento, as cláusulas 2.ª e 3.ª 
dos seus contratos administrativos de provimento de longa 
duração deste Gabinete, e alterado o respectivo contrato para 
contrato administrativo de provimento sem termo progredindo 
para motorista de ligeiros, 3.º escalão, nos termos do artigo 
13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), conjugado com os 
artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 2, alínea 2), e n.º 3, da Lei n.º 12/2015 
(Regime do contrato de trabalho nos serviços públicos), a 
partir de 12 de Novembro de 2022.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 21 de Novembro 
de 2022:

Ngai Lap Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
deste Gabinete, progredindo para técnico superior assessor, 
2.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho nos serviços 
públicos), a partir de 18 de Novembro de 2022.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 24 de Novembro de 2022. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTUDO DE POLÍTICAS 

E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Extractos de despachos

Por despachos do director destes Serviços, de 24 de Outubro 
de 2022:

Zhang Yuanyuan — renovado o contrato individual de traba-
lho, pelo período de um ano, como técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
18.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Leong Ka Hou, técnico principal, 1.º escalão, destes Serviços 
— renovado o contrato administrativo de provimento de 
longa duração, pelo período de três anos, nos termos do 
artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de Janeiro 
de 2023.

Por despachos do director destes Serviços, de 8 de Novembro 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para as categorias, escalões, datas e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
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625

565
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–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

12/2015

Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015:

Hong In Fei, progredindo para técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 525, a partir de 28 de Outubro de 2022;

Cheng Chi In, progredindo para adjunta-técnica especialista, 
3.º escalão, índice 430, a partir de 6 de Novembro de 2022.

Por despacho do director destes Serviços, de 16 de Novembro 
de 2022:

Wu Tianhao — renovado o contrato individual de trabalho, pelo 
período de um ano, como técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 18.º, n.º 4, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Janeiro de 2023.

Por despachos do director destes Serviços, de 21 de 
Novembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para as categorias, escalões, datas e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015:

Kou Chin Meng, progredindo para técnico superior assessor, 
2.º escalão, índice 625, a partir de 18 de Novembro de 2022;

Chan Ka Man, progredindo para técnica superior principal, 
2.º escalão, índice 565, a partir de 18 de Novembro de 2022; 

Lei Nga Teng, progredindo para técnica superior de 1.ª classe, 
2.º escalão, índice 510, a partir de 18 de Novembro de 2022; 

Lai Meng Kin, progredindo para técnico de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 420, a partir de 18 de Novembro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
mento Regional, aos 23 de Novembro de 2022. — O Director 
dos Serviços, Cheong Chok Man.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho de Sua Ex.ª o Chefe do Executivo, de 10 de 
Novembro de 2022:

Chao Man Loi, técnico principal, 1.º escalão, deste Gabinete 
— alterado o respectivo contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 
2), da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), vigente, a partir de 31 de Outubro de 
2022.
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12/2015

聲 明

Olga Maria Basílio Pereira

–––––––

 

澳 門 特 別 行 政 區 

公 共 資 產 監 督 規 劃 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

Por despacho da directora do Gabinete, de 11 de Novembro 
de 2022:

Lei Cheok Ieng, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, deste 
Gabinete, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo (período experimental) — autorizada a 
continuar para exercer funções neste Gabinete, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), vigente, a 
partir de 13 de Novembro de 2022.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Olga Maria Basílio 
Pereira, técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração deste Gabi-
nete, cessou, a seu pedido, as suas funções, neste Gabinete, a 
partir de 16 de Novembro de 2022.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 18 de Novembro de 
2022. — A Directora do Gabinete, Chan Lou.

GABINETE PARA O PLANEAMENTO DA SUPERVISÃO 

DOS ACTIVOS PÚBLICOS DA REGIÃO ADMINISTRATIVA 

ESPECIAL DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 20 de Outubro de 2022:

Zhu Jiezhen — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como auxiliar, 2.º escalão, 
neste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 1 de Dezembro de 2022.

–––––––

Gabinete para o Planeamento da Supervisão dos Activos 
Públicos da Região Administrativa Especial de Macau, aos 23 
de Novembro de 2022. — A Coordenadora do Gabinete, Chan 
Hoi Fan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 31 de Agosto de 2022: 

Kuan Seng Lam — provido em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
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carreira de técnico superior, área de informática (desenvol-
vimento de software), índice 430, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 12.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 21 de Novembro de 
2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 12 de Outubro de 2022: 

Wong Kai Hong — provido em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior, área de informática (desenvol-
vimento de software), índice 430, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 12.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 14 de Novembro de 
2022.

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 13 
de Outubro de 2022:

Lam Seng Tak — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 4.º escalão, índice 385, nestes Ser-
viços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 13 de Outubro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 20 de Outubro 
de 2022:

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021 
«Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos», foi autorizada a tran-
sição de Ho Sao Lai, assistente de relações públicas espe-
cialista, 2.º escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica 
especialista, 2.º escalão, a partir de 20 de Outubro de 2022.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 21 de 
Outubro de 2022:

Pun Kuok Tong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista, 2.º escalão, índice 315, nestes Serviços, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 21 de Outubro de 2022.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 3 de 
Novembro de 2022:

Chan Cheok Tim — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de motorista de ligeiros, 9.º escalão, 
índice 280, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 4), 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 3 de 
Novembro de 2022.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 7 de 
Novembro de 2022:

Tong Hin Weng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de técnico especialista, 3.º escalão, 
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聲 明

Pamela Maria de Lourdes Viegas

b

–––––––

  

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

índice 545, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de 
Novembro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Novembro de 2022: 

Kong Telo Mexia Kit Sam — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como chefe da Divisão de Tradução 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir capacidade de gestão e experiência profissional ade-
quadas para o exercício das suas funções, a partir de 17 de 
Janeiro de 2023.

Por despacho do director, de 17 de Novembro de 2022:

Evelina Maria Oliveira da Costa, intérprete-tradutora princi-
pal, 2.º escalão (nas línguas chinesa e portuguesa) — nomeada, 
definitivamente, intérprete-tradutora chefe, 1.º escalão (nas 
línguas chinesa e portuguesa), índice 600, da carreira de in-
térprete-tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Pamela Maria de 
Lourdes Viegas, técnica especialista principal, 2.º escalão, do 
quadro do pessoal destes Serviços, desligada do serviço, para 
efeitos de aposentação obrigatória, nos termos do artigo 262.º, 
n.º 1, alínea b), do ETAPM, vigente, a partir de 31 de Outubro 
de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 24 de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do director destes Serviços, de 19 de Outubro 
de 2022:

Júlia da Conceição Silva, assistente técnica administrativa 
especialista, 2.º escalão, provida em regime de contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — alterada a 
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市 政 署

批 示 摘 錄
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聲 明

c 12/2015

–––––––

 

cláusula 3.ª contratual para a mesma categoria, 3.º escalão, 
índice 330, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 17 de Outubro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 23 de 
Novembro de 2022. — A Directora dos Serviços, substituta, 
Leong Weng In.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 28 
de Junho de 2022 e presente na sessão realizada de 1 de 
Julho:

Chang Tak Toi, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento, deste Instituto — cessa as funções por atingir 
o limite de idade, para efeitos de aposentação obrigatória, 
nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º do ETAPM, 
em vigor, a partir de 9 de Dezembro de 2022.

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 3 de Agosto de 2022 e presente na sessão realizada 
de 5 do mesmo mês:

Kam Chi Wai, chefe de divisão, em regime da comissão de ser-
viço, deste Instituto — desligado do serviço, por atingir o 
limite de idade, para efeitos de aposentação obrigatória, nos 
termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 28 de Dezembro de 2022.

Declaração

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em regi-
me de contrato administrativo de provimento, cessam as fun-
ções por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 2 
do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) 
do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Chan Iok Kuan, técnico superior assessor principal, 2.º esca-
lão, a partir de 9 de Dezembro de 2022;

Teresa Severina Chan do Rosário, técnica especialista prin-
cipal, 1.º escalão, a partir de 19 de Dezembro de 2022;

Wong Lin Hou, auxiliar, 9.º escalão, a partir de 17 de Dezembro 
de 2022;

Lou Tak Wa, auxiliar, 9.º escalão, a partir de 23 de Dezembro 
de 2022.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 15 de Novembro 
de 2022. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.
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FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Novembro de 2022:

1. Chan Si Lim, agente de censos e inquéritos especialista prin-
cipal, 2.º escalão, da Direcção dos Serviços de Estatística 
e Censos, com o número de subscritor 152382 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 30 de Outubro de 2022, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 225 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 25 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Outubro de 2022:

 Ho Pui Fong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Gestão dos Recursos 
Financeiros para a Aposentação e Sobrevivência, nos ter-
mos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), 
por possuir competência e experiência profissionais ade-
quadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Dezembro de 2022.

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 7 de Novembro de 2022:

Chao Chio, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo (período 
experimental) — autorizado a continuar a exercer funções 
neste Fundo, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos), a partir de 1 de Dezembro de 2022.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 24 de Novembro de 2022. — A Pre-
sidente do Conselho de Administração, Diana Maria Vital 

Costa.
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經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

彦 12/2015

12/2015

12/2015

12/2015

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

485

4/2017

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 24 de Outubro de 2022:

Chou Man In, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, para exercer as mesmas 
funções, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 26 de Novembro de 2022.

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 27 de 
Outubro de 2022:

O pessoal contratado abaixo mencionado, destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, para exercerem as mesmas funções, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Dezembro de 2022:

Io Lai Fong, como adjunto-técnico principal, 2.º escalão;

U Long, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão;

Leung Shuk Pong e Iao Keng Pan, como adjuntos-técnicos 
de 2.ª classe, 1.º escalão;

Ao Wai Kit, como assistente técnico administrativo de 2.ª 
classe, 2.º escalão;

Chong Weng Chao e Ng Ka Wai, como assistentes técnicos 
administrativos de 2.ª classe, 1.º escalão.

Por despacho do signatário, de 10 de Novembro de 2022:

Ao Ka Leong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, para exercer as mesmas 
funções, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 20 de Dezembro de 2022.

Por despacho do signatário, de 11 de Novembro de 2022:

Ngai Man Chon, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão des-
tes Serviços — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, para exercer as mesmas 
funções, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 16 de Dezembro de 2022.

Por despacho do signatário, de 16 de Novembro de 2022:

Cheong Kuan U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, para 
técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data 
da sua publicação.

Por despachos do signatário, de 18 de Novembro de 2022:

Ao Ieong Kim Fong, Chan Cheok Hang, Chio San Lok, Chong 
Cheng Man, Ho Wai Keong, Kam Mou Seong, Leong 
Chi Lon, Tang In San, Wong Io Fei e Wong Pui Fong — 
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2/2021 14/2009

a

370

45/2020

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

4/2017

14/2009 12/2015

275

4/2017 14/2009

12/2015

Rebeca Vong

685

650

545

465

4/2017 14/2009

12/2015

565

nomeados, definitivamente, inspectores principais, 1.º escalão, 
índice 370, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, e 29.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o artigo 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, indo ocupar as vagas 
criadas e fixadas, por dotação global, pelo Regulamento 
Administrativo n.º 45/2020, de 28 de Dezembro, e ocupadas 
pelos mesmos, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 22 de Novembro de 2022. — O Director dos 
Serviços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 29 de 
Setembro de 2022:

Chan Un Teng, Lou I Mei e Tang Iok In — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento de longa duração, passando a vencer pelo ín-
dice 275, correspondente à categoria de adjunto-técnico de 
2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 28 de Setembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, nos termos dos artigos 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
nas categorias, índices e a partir das datas a cada um a seguir 
indicados:

Rebeca Vong, para técnica superior assessora principal, 2.º 
escalão, índice 685, a partir de 25 de Setembro de 2022; 

Lo Pui Man, para técnico superior assessor, 3.º escalão, índi-
ce 650, a partir de 18 de Setembro de 2022; 

Chim Ha Wai, Chan Si Wan e Choi Sin, para técnicos espe-
cialistas, 3.º escalão, índice 545, a partir de 18 de Setembro de 
2022;

Tam Kin Hong, para adjunto-técnico especialista principal, 
2.º escalão, índice 465, a partir de 11 de Setembro de 2022.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 28 de 
Outubro de 2022:

Kong U Tin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, passando 
a vencer pelo índice 565, correspondente à categoria de técnico 
superior principal, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 28 de Outubro de 2022.
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4/2017 14/2009

12/2015

180

26/2009

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 31 de 
Outubro de 2022:

Chong Mui Mui — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pas-
sando a vencer pelo índice 180, correspondente à categoria de 
operário qualificado, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Outubro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 7 de Novembro de 2022:

Lam Ka Lei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, no cargo de chefe da Divisão de Administração 
e Conservação de Edifícios destes Serviços, nos termos do 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Dezembro de 2022, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
respectivas funções.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora destes Serviços, de 20 de Outubro 
de 2022:

Chang Hin Cheng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, índice 
240, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 7 de Outubro 
de 2022, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos da directora destes Serviços, de 9 de Novembro 
de 2022:

Tou Chan Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, índice 
240, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 28 de Outubro 
de 2022, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Wu Seak Wun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, índice 240, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 28 de Outubro 
de 2022, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos da directora destes Serviços, de 22 de 
Novembro de 2022:

Alice Batalha e Chao Chi Meng — nomeados, definitivamente, 
intérpretes-tradutores assessores, 1.º escalão, índice 675, do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 2, 3 e 4, 19.º e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugados com o artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), 
e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Extractos de licenças

Foi emitida a licença de restaurante n.º 0118/R/2022, em 20 
de Setembro de 2022, à sociedade “ 2006 ” 
em chinês, «Nova Galaxy Entretenimento 2006 Companhia 
Limitada» em português e «New Galaxy Entertainment 2006 
Company Limited» em inglês, para o restaurante denominado 
“ ” em chinês, «Tigela de Massas» em português e «The 
Noodle Kitchen» em inglês, sito na COTAI, Nascente da 

旅 遊 局

批 示 摘 錄

12/2015

14/2009

57/99/M

240

12/2015

14/2009

57/99/M

240

12/2015

14/2009

57/99/M

240

14/2009

21/2021

14/2016

a

a

675

准 照 摘 錄

Tigela de Massas

The Noodle Kitchen

0118/R/2022

2006 Nova Galaxy Entretenimento 

2006 Companhia Lim itada New Galax y 
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Entertainment 2006 Company Limited 氹

 $544.00

B a r Á t r i o 

Verde Atrium Lounge

0148/B/2022

Companhia de Hotel Grand 

Dragon Macau Limitada Grand Dragon 

Hotel Macau Company Limited 氹 36

21

 $488.00

Restaurante-Escola do Instituto de Formação Turística 

de Macau 0779/2022

Instituto de Formação 

Turística de Macau

 $465.00

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a

4/2017 14/2009

a

4/2017 14/2009

12/2015

Avenida Marginal Flor de Lótus e a Sul da Estrada da 
Baía de Nossa Senhora da Esperança, Fase 2, r/c do Hotel 
«Galáxia» (Interior do casino).

(Custo desta publicação $ 544,00)

Foi emitida a licença de bar n.º 0148/B/2022, em 14 de Outubro 
de 2022, à sociedade “ ” em chinês, 
«Companhia de Hotel Grand Dragon (Macau) Limitada» em 
português e «Grand Dragon Hotel (Macau) Company Limited» 
em inglês, para o bar denominado “ ” em chinês, 
«Bar “Átrio Verde”» em português e «Atrium Lounge» em in-
glês, sito na Rua de Chaves, n.º 36, 21.º andar do «Hotel Grande 
Dragão», Taipa.

(Custo desta publicação $ 488,00)

Foi emitida a licença n.º 0779/2022, em 14 de Novembro de 
2022, à sociedade “ ” em chinês e «Instituto de 
Formação Turística de Macau» em português, para o restau-
rante classificado de Luxo e denominado “

” em chinês e «Restaurante-Escola do Instituto de Formação 
Turística de Macau» em português, sito na Colina de Mong-
-Há, «Restaurante-Escola do Instituto de Formação Turística 
de Macau», r/c, Macau.

(Custo desta publicação $ 465,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 24 de Novembro de 
2022. — A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna 
Fernandes.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 18 de Novembro de 2022:

Cheong Kin Weng, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão — 
nomeado, definitivamente, técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

Choi Man I, inspectora de 2.ª classe, 2.º escalão — nomeada, 
definitivamente, inspectora de 1.ª classe, 1.º escalão, do qua-
dro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

Por despachos do signatário, de 22 de Novembro de 2022:

Ao Sok I, Cheang Mou Cheng, Lao Choi Lei e Lei Si Ian — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo para adjuntas-
-técnicas especialistas principais, 1.º escalão, nestes Servi-
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–––––––

 

消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

12/2015

21/2021

14/2016

660

14/2009

12/2015

頴

275

305

–––––––

 

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

ços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 22 
de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 15 de Novembro de 2022:

U Kam — contratada por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, índice 660, neste Conselho, 
nos termos dos artigos 4.º, n.º 1, 5.º, n.º 3, alínea 5), e 6.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, conjugados com os artigos 52.º a 
54.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir de 21 
de Novembro de 2022.

Por despacho da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 17 de Novembro de 2022:

Ao Weng Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, 
neste Conselho, a partir de 12 de Novembro de 2022 e 
ascendendo a adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
305, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), e 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publi-
cação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 24 de Novembro de 2022. — 
A Presidente da Comissão Executiva, Leong Pek San.

GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 28 de Setembro de 2022:

Cheang Lai Seong, letrada assessora, 2.º escalão, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos 
— renovada a sua requisição, pelo período de um ano, para 
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14/2009

12/2015

140

聲 明

c

12/2015

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

189/2019

170

desempenhar funções neste Gabinete, na mesma categoria 
e escalão, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 9 de Novembro de 2022.

Por despacho da coordenadora, substituta, de 3 de Novembro 
de 2022:

Cheong Sio In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para auxiliar, 4.º escalão, índice 140, para exercer funções 
neste Gabinete, nos termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 2 de Novembro de 2022.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo de Chan Soi Heng, auxiliar, 3.º 
escalão, neste Gabinete, caducou a partir de 29 de Outubro de 
2022, por ter atingido o limite de idade, nos termos do artigo 
44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o ar-
tigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, em vigor, cessando, no 
mesmo dia, as funções neste Gabinete.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, aos 24 de Novembro de 2022. — 
A Coordenadora do Gabinete, Mok Iun Lei.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 30 de Setembro de 2022:

Ma Hei Fung, técnica superior assessora principal, 1.º escalão 
— renovado o contrato individual de trabalho, pelo período 
de um ano, a partir de 14 de Dezembro de 2022.

Por despacho do signatário, de 11 de Outubro de 2022:

Che Hoi I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do res-
pectivo contrato administrativo de provimento de longa du-
ração progredindo para operária qualificada, 3.º escalão, ín-
dice 170, nesta Polícia, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
vigente, conjugados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, bem como o artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e 
com referência ao disposto no n.º 1, alínea 6), do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, publicado no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 1/2022, II Série, de 2 de Janeiro, 
a partir de 3 de Outubro de 2022.
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17/2020

21/2021 14/2016

a a

14/2020 5/2006

35/2020

João Fernando Teixeira Lopes Monteiro

17/2020

21/2021 14/2016

12/2015

14/2020 5/2006

740

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

14 /2 0 0 9

14/2016

a a

27/2015

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 4 de Novembro de 2022:

Sou Sio Keong, Chan Cho Man, Ho Chan Nam, Lei Ka Wo, 
Leong Keng Hang, Tam Kuai Leng, Tong Keang Po, Vong 
Kuan Hung e Che Chi Sang, inspectores de 2.ª classe, 2.º 
escalão, de nomeação definitiva, da Polícia Judiciária, clas-
sificados do 1.º ao 9.º lugares, respectivamente, no concurso 
a que se refere a lista de classificação final publicada na 
página electrónica desta Polícia, de 28 de Outubro de 2022 
— nomeados, definitivamente, inspectores de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do grupo de pessoal de investigação criminal do 
quadro desta Polícia, nos termos dos artigos 10.º, n.º 2, da 
Lei n.º 17/2020, 39.º, n.º 1, do Regulamento Administrati-
vo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 
22.º, n.º 8, alínea a), todos do ETAPM, vigente, conjugados 
com os artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 20.º da Lei n.º 5/2006, altera-
da pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, n.os 1, alínea 2), e 2, e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

João Fernando Teixeira Lopes Monteiro, inspector de 2.ª classe, 2.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo desta Polícia, único classificado no concurso 
a que se refere a lista de classificação final publicada na 
página electrónica desta Polícia, de 28 de Outubro de 2022 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do respec-
tivo contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de inspector de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 740, nos termos dos artigos 10.º, n.º 2, da 
Lei n.º 17/2020, 39.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, conju-
gados com o artigo 11.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do pre-
sente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 23 de Novembro de 2022. — O Director, 
Sit Chong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 10 de Novembro 
de 2022:

Ip Iok Kuan — nomeada, definitivamente, técnica superior asses-
sora, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do quadro de 
pessoal da DSC, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, ocupando as vagas da carreira 
de dotação global criada pelo Mapa I constante do Anexo I ao 
Regulamento Administrativo n.º 27/2015, vigente, a partir da 
data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.
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金 融 情 報 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

430

Lao Un Mei — nomeada, definitivamente, técnica superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do 
quadro de pessoal da DSC, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, alí-
nea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, ocupando 
as vagas da carreira de dotação global criada pelo Mapa 
I constante do Anexo I ao Regulamento Administrativo 
n.º 27/2015, vigente, a partir da data da sua publicação no 
Boletim Oficial da RAEM.

Lei Hong Teng, técnica especialista, 3.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato adminis-
trativo de provimento sem termo com referência à cate-
goria de técnico especialista principal, 1.º escalão, índice 
560, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
RAEM.

Lam Wai Lok, técnico principal, 2.º escalão — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento sem termo com referência à categoria de téc-
nico especialista, 1.º escalão, índice 505, nos termos dos arti-
gos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

Chan Lai Meng, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento sem termo com referência à 
categoria de adjunto-técnico especialista principal, 1.º es-
calão, índice 450, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
1), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data da sua publicação no Boletim Ofi-
cial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 21 de Novembro 
de 2022. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdi-
rector.

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Extracto de despacho

Por despachos da coordenadora-adjunta do Gabinete, de 
21 de Novembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de um 
ano, para as categorias, escalões e datas a cada um indicados, 
para exercerem funções neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos): 

Lei Sio Leng, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430, a partir de 8 de Dezembro de 2022;
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430

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

咏 4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

350  

4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

350

 

4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

350

 

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

Lei Ka Hou, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430, a partir de 9 de Dezembro de 2022.

–––––––

Gabinete de Informação Financeira, aos 23 de Novembro de 
2022. — A Coordenadora do Gabinete, Chu Un I.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 3 de Setembro de 2022:

Ho Weng Si — contratada em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, pelo período experimental 
de seis meses, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 
gestão administrativa, índice 350, nestes Serviços, nos ter-
mos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das 
Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», altera-
da pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 5.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 21 de Novembro de 2022.

Lam Mei Na — contratada em regime de contrato administra-
tivo de provimento de longa duração, pelo período de três 
anos, pelo período experimental de seis meses, como técni-
ca de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão administrativa, 
índice 350, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhado-
res dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regi-
me do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», altera-
da pela Lei n.º 2/2021, a partir de 21 de Novembro de 2022.

Ip Sin Hang — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão 
administrativa, índice 350, nestes Serviços, nos termos do 
mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 21 de 
Novembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 7 de Setembro de 2022:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — contratadas em re-
gime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
pelo período experimental de seis meses, para exercerem as 
funções a cada uma indicadas nestes Serviços, nos termos 
do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Car-
reiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da 
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4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

650

Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 21 de 
Novembro de 2022:

Iun Meng Hei e Cheong Leng, como técnicas superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, área de contabilidade, finanças e auditoria, 
índice 430.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Setembro de 2022:

Lou Sut I — contratada em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, pelo período experimental de 
seis meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
área de contabilidade, finanças e auditoria, índice 430, 
nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 21 de Novembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 16 de Setembro de 2022:

Ding Zhigen, Gao Qun, Jiang Fei, Li Mei, Li Yan, Liu Fang, 
Liu Xiaona, Pang Jingyi, Ruan Xiaofeng, Shi Deren, Sun 
Yingwei, Tang Jun, Wang Lei, Yang Liu, Zhang Tiantian, 
Zhou Lingjuan e Zhou Songlin — contratados por contratos 
individuais de trabalho como técnicos especializados, nestes 
Serviços, a partir de 11 de Novembro de 2022 e termo em 31 
de Agosto de 2023.

Wang Xiangxiang e Yan Kang — contratadas por contratos 
individuais de trabalho como técnicas especializadas, nestes 
Serviços, a partir de 14 de Novembro de 2022 e termo em 31 
de Agosto de 2023.

Guo Jianju, Luo Jie, Ma Jie e Sui Shuling — contratadas por 
contratos individuais de trabalho como técnicas especiali
zadas, nestes Serviços, a partir de 15 de Novembro de 2022 
e termo em 31 de Agosto de 2023.

Yu Dongmei — contratada por contrato individual de trabalho 
como técnica especializada, nestes Serviços, a partir de 18 
de Novembro de 2022 e termo em 31 de Agosto de 2023.

Por despachos do chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 9 de Novembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e dos mapas 2 e 21 do 
anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Chan Pou Kun, Ieong Wai Peng e Wong Hei Kei, para técni-
cos superiores assessores, 3.º escalão, índice 650, a partir de 17 
de Outubro de 2022;
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Lei Wan Kin, Leong Chong Lin, Leong Ka Hou, Leong Nga 
Man e Tsang Wai Lok, para técnicos principais, 2.º escalão, 
índice 470, a partir de 21 de Outubro de 2022;

Cheang Peng Kuong, para motorista de ligeiros, 4.º escalão, 
índice 180, a partir de 20 de Outubro de 2022;

Wang Qin e Pun Kin Wa, para operários qualificados, 2.º 
escalão, índice 160, a partir de 6 de Outubro de 2022 e de 19 de 
Outubro de 2022, respectivamente;

Lei Kei Va, Lam Ut Mun, Kok Fong Iut, Wong Meng Ha e 
Chao In Mei, para auxiliares, 9.º escalão, índice 220, a partir 
de 11 de Outubro de 2022, de 13 de Outubro de 2022, de 17 de 
Outubro de 2022, de 26 de Outubro de 2022 e de 27 de Outubro 
de 2022, respectivamente;

Ngai Pek Fan, para auxiliar, 2.º escalão, índice 120, a partir 
de 6 de Outubro de 2022.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para as carreiras, categorias, escalões, 
índices e datas a cada uma indicadas, para exercerem 
funções nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e 5.º, n.os 1, alínea 2), 2, e 12.º, e do mapa 2 do anexo 
II da Lei n.º 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Leong Vai Teng e Wong Na Na, para assistentes técnicos ad-
ministrativos especialistas, 3.º escalão, índice 330, a partir de 
17 de Outubro de 2022.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para as carreiras, escalões, índices e datas 
a cada uma indicadas, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 7.º, 27.º e dos mapas I e 
IV anexos à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos 
Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do 
Ensino Não Superior», e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e 7.º da Lei n.º 4/2021 «Alteração ao 
“Estatuto do Pessoal Docente da Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude”, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de Novembro»:

Sou Weng I, para docente do ensino secundário de nível 1, 4.º 
escalão, índice 515, a partir de 27 de Outubro de 2022;

Lam Sou Ian, para docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (primário), 4.º escalão, índice 505, a partir de 27 de 
Outubro de 2022;

Lei Wai Leng, para docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (primário), 3.º escalão, índice 485, a partir de 6 de 
Setembro de 2022;

Chio Si Ian, para docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 (primário), 2.º escalão, índice 455, a partir de 13 de 
Outubro de 2022.
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文 化 局

批 示 摘 錄
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頴

545

Célia Maria de Souza
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–––––––

 

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para as carreiras, escalões, índices e da-
tas a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 11.º e do mapa VI anexo 
à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes e 
Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não 
Superior» e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chao I Sam, para auxiliar de ensino, 8.º escalão, índice 400, 
a partir de 3 de Outubro de 2022;

Chang Ut Man, Fong Sin Teng, Ku Fat Long e Wu Chi Kin, 
para auxiliares de ensino, 2.º escalão, índice 280, a partir de 28 
de Outubro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 24 de Novembro de 2022. — O Director dos 
Serviços, Kong Chi Meng.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 15 de Novembro de 2022:

Chan Lei Lei — designada, pelo período de dois anos, direc-
tora da Escola de Música do Conservatório de Macau deste 
Instituto, nos termos do artigo 7.º do «Regulamento Interno 
do Conservatório de Macau», aprovado por Despacho do 
Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 156/2018, 
com direito a uma remuneração acessória mensal de mon-
tante correspondente ao índice 100 da tabela indiciária 
da Função Pública, a partir de 16 de Novembro de 2022, e 
cessou as funções de subdirectora da Escola de Música do 
Conservatório de Macau deste Instituto, a partir da mesma 
data.

Por despachos da signatária, de 16 de Novembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 4 de Dezembro de 2022:

Cheong Pui Kei, Chan Fong e Chio Ut Hong, para técnicas 
superiores assessoras, 3.º escalão, índice 650;

Cheong Sou Man, Lei Chi Mei, Iong Kun Kun, Hong Weng 
Man e Leong Weng Hou, para técnicos especialistas, 3.º esca-
lão, índice 545;

Célia Maria de Souza, Cheong Kuai Chan, Wong Weng 
Hong, Long Tam Leng e Lai Lei, para adjuntos-técnicos espe-
cialistas, 3.º escalão, índice 430.

–––––––

Instituto Cultural, aos 24 de Novembro de 2022. — A Presi-
dente do Instituto, Leong Wai Man.
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INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 16 de Setembro de 2022:

Lam Kuok Hong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe do Departamento de Organização 
e Gestão Administrativa e Financeira deste Instituto, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade 
de gestão e experiência profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Setembro de 2022:

Long Wai I — celebrado o contrato administrativo de provi-
mento sem termo, pelo período experimental de seis meses, 
como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 22 
de Novembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2022:

Chao Kuok Wai — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de dois anos, como chefe do Departamento de Desenvol-
vimento Desportivo deste Instituto, nos termos dos artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2023.

Vong Ka Kun — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe da Divisão de Projectos Especiais 
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir capacidade de gestão e experiência profissional ade-
quadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Janeiro de 2023.

Tai Oi Chan — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe da Divisão de Promoção de Even-
tos e Relações Internacionais deste Instituto, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e 
experiência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Cheong Kei — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, como chefe da Divisão Financeira e Patrimonial 
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 4 de Janeiro de 
2023.

Por despacho do signatário, de 16 de Novembro de 2022:

Wong San Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 420, neste 

體 育 局

批 示 摘 錄
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衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015
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Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 25 
de Novembro de 2022.

Por despachos do signatário, de 22 de Novembro de 2022:

Choi Chan Seng, técnico superior de 1.ª classe — nomeado, 
definitivamente, técnico superior principal, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior do quadro do pessoal deste Ins-
tituto, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a 
partir da data da publicação.

Chao Chi Ieng, candidata classificada no 1.º lugar, a que se 
refere a lista de classificação dos estagiários, inserta no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 44/2022, II Série, de 3 de 
Novembro — nomeada, provisoriamente, técnica superior 
de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional dietética, 
da carreira de técnico superior de saúde do quadro de pes-
soal deste Instituto, nos termos dos artigos 20.º, n.º 1, alínea 
a), e 22.º, n.º 1, do ETAPM, em vigor.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 24 de Novembro de 2022. — O 
Presidente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Junho de 
2022:

Ip Soi Fok, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º da 
Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Julho de 2022.

Lam Ut Leng, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, contrata-
da por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 9 de Junho de 2022.

Choi Weng Ip, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 9 de Julho de 2022.
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Un Sio In, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º da 
Lei n.º 9/2010, a partir de 11 de Junho de 2022.

Ieong Nga Ieng, auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, con-
tratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de auxiliar de serviços ge-
rais, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 
7.º da Lei n.º 9/2010, com efeitos retroactivos a partir de 22 
de Janeiro de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ho Iok Leng, auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, contrata-
da por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 5.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, com efeitos retroactivos a partir de 20 de Janeiro 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Junho de 
2022:

Wong Lai Cheng, médica consultora, 3.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de médico consultor, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, do artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada 
pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 6 de 
Julho de 2022.

Cheong In Cheng e Leong Weng Sun, técnicas de diagnóstico 
e terapêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, contratadas por con-
tratos administrativos de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com 
referência à categoria de técnico de diagnóstico e terapêu-
tica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei 
n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 27 de Julho de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 11 de Julho de 
2022:

Lok Mei Sim, médica consultora, 3.º escalão, contratada por con-
trato administrativo de provimento, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência 
à categoria de médico consultor, 4.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do 
artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 16 
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de Março de 2022, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do director dos Serviços, de 25 de Julho de 
2022:

Cheung Chui Yan, técnica de diagnóstico e terapêutica prin-
cipal, 1.º escalão, contratada por contrato administrativo 
de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à catego-
ria de técnico de diagnóstico e terapêutica principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada 
pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 26 de Junho de 2021, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
de 11 de Outubro.

Chio Chio In, técnica de diagnóstico e terapêutica assessora, 
3.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de 
diagnóstico e terapêutica assessor, 4.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, 
e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir 
de 8 de Dezembro de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 
do artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ao Kam Chan, técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 
1.º escalão, contratado por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de 
diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 1 de 
Julho de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Mak Sao Kuan e Kam Wai Fan, técnicas de diagnóstico e tera-
pêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, contratadas por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos a partir de 26 de Agosto de 2021, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 
de Outubro.

Wong Ka Chon, Chao Chi Man e Ngok Cheong Leng, técni-
cos de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
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destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de técnico de diag-
nóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do 
artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 5 
de Agosto de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ho Ka Lok e Leong Chi Fong, técnicos de diagnóstico e tera-
pêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos a partir de 22 de Julho de 2021, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Chu Ka Wai, técnica de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 
1.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de 
diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 17 de 
Setembro de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Chao Un Ian, técnica de diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 
1.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de 
diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 3 de 
Junho de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ip Kam Hong e Lei Wai Meng, técnicos superiores de saúde 
assessores, 2.º escalão, contratados por contratos administra-
tivos de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria 
de técnico superior de saúde assessor, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, 
e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, a partir de 8 de Agosto de 2022.

Ho Ka Hou, técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
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contrato com referência à categoria de técnico superior de 
saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º 
da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 29 de Julho de 2022.

Lam Iat Long, técnico superior de saúde de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, contratado por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior 
de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 
13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 27 de Julho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 5 de Agosto de 
2022:

Chong Im Fong, Chong Ka Pek, Fong Weng Kit, Lam Sok Man e 
Wong Chon Wang, adjuntos-técnicos especialistas, 2.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de adjunto-técnico espe-
cialista, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 22 de Agosto de 2022.

Wong Kam Ieng, adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, con-
tratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de adjunto-técnico especia-
lista, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 9 de Agosto de 2022.

Leong Man Teng, assistente técnica administrativa especialista, 
2.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo especialista, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 24 de Agosto de 2022.

Lou Ieng Hong e Tam Chi Hou, assistentes técnicos adminis-
trativos especialistas, 2.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de assistente técnico administrativo especialista, 
3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
22 de Agosto de 2022.

Iam Chong Teng, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico superior de 2.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
17 de Agosto de 2022.
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Wong Wai Teng, enfermeira de grau I, 1.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
16 de Agosto de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 8 de Agosto de 
2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021:

Cheang Lai Ieng, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, a 
partir de 16 de Agosto de 2022;

Tam Chon Seng, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 16 de Agosto de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 16 de Agosto 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021:

Ng Mei Leng, Tou Un Teng e Ieong Hong, como adjuntas-
-técnicas de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 7 de Setembro de 
2022;

Cheong Lai Kuan, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 21 de Setembro de 2022;

Wong Man Si, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 8 de Setembro de 2022;

Cheong Wai Hong, Ho Chek Hou, Sun Hio Man e Sun Hou 
Fai, como farmacêuticos de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 20 
de Setembro de 2022;

Ng Ka Man, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 13 de Setembro de 2022;

Lam Ka Wai, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, a partir 
de 17 de Setembro de 2022;

Lao Ka Ian, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 17 de Setembro de 2022;

Cheng Peng Kuong, como auxiliar, 5.º escalão, a partir de 16 
de Setembro de 2022;

Chan Ut Teng e Leong Ip Chio, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 9 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Agosto 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Lam Ieok Hang, Wong Meng Fai e Ip Ka Kei, como técnicos 
superiores de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de 
Setembro de 2022;
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Xu Yao, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 8 de Setembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021:

Cheang Mei Lin, como farmacêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 20 de Setembro de 2022;

Ng Sok Ieng, como técnica superior de saúde de 2.ª classe, 1.º 
escalão, a partir de 27 de Setembro de 2022;

Lau Sio Kit, como técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª 
classe, 2.º escalão, a partir de 17 de Setembro de 2022;

Chou Chon Hou, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, a partir de 20 de Setembro de 2022;

Mak Ka Chun, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 22 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 18 de Agosto 
de 2022:

Ao Io Keong e Wong Im Teng, técnicos superiores de saúde 
de 1.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de técnico superior de saúde de 1.ª classe, 3.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela 
Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 26 de 
Setembro de 2022.

Leong Man Wai, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 1.º 
escalão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior de 
saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º da Lei 
n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 14 de Setembro de 2022.

Si Tou Ngan Fan, Ho Pui Man, Wong Weng In, Cheong Kuan 
I, Tam Ka Ian, Kwan Pak Man e Wong Wai Ian, técnicos 
superiores de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com 
referência à categoria de técnico superior de saúde de 1.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
2 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 5 de Setembro 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Lau Ka In e Kam Chi On, como técnicos superiores de saúde 
de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Setembro de 2022;
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Leong Sok Lam, como farmacêutica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 20 de Setembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021:

Wong Chi Cheng e Ma Wai Ieng, como técnicas superiores 
de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Setembro de 
2022;

Leong Keng Wai, Tong Man Fai e Pun Chan Iong, como far-
macêuticos de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 20 de Setembro 
de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 6 de Setembro 
de 2022:

Chan Shuk Tsz, Lei Lai San e Ngan Ka U, enfermeiras de grau 
I, 4.º escalão, contratadas por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
enfermeiro de grau I, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 2 do 
artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada pela Lei n.º 18/2020, 
a partir de 18 de Outubro de 2022.

Cheong Chi Wa, enfermeiro de grau I, 4.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada 
pela Lei n.º 18/2020, a partir de 1 de Outubro de 2022.

Cheang Weng Si, enfermeira de grau I, 4.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada 
pela Lei n.º 18/2020, a partir de 9 de Outubro de 2022.

Kam In Nga, Lei Soi Teng, Chao Un Si, Ng Si Man e Ho Man I, 
enfermeiras de grau I, 3.º escalão, contratadas por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, a partir de 30 de Outubro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 14 de Setembro 
de 2022:

Wu Man Nok, técnica superior de saúde de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, destes Serviços — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 27 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 19 de Setembro 
de 2022:

Chan Kin Chong, operário qualificado, 7.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
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referência à categoria de operário qualificado, 8.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 19 de Junho de 2022, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Leong Wai Man, operário qualificado, 4.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 24 de Junho de 2022, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Cheong Peng, operário qualificado, 4.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência 
à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 3) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 12 
de Julho de 2022, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do director dos Serviços, de 20 de Setembro 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021:

Ng Lai Ieng, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, a partir 
de 11 de Outubro de 2022;

Tam Chon Kit, Wong Seng Un, Chio Sao Peng, Ho Ka Ion, 
Mak Lai Kuan, Un Ka Meng, Chan In Teng, Cheang Nga Man, 
Wang Shaojie e Mak Un Ieng, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 11 de Outubro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 29 de Setembro 
de 2022:

Ao Wai Chong, motorista de pesados, 3.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
17 de Novembro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 18 de Outubro 
de 2022:

Chu Sio Ian — rescindido, a seu pedido, o contrato individual 
de trabalho como médica, nestes Serviços, a partir de 24 de 
Outubro de 2022.
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Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de Cuidados 
de Saúde Comunitários, de 7 de Novembro de 2022:

Laboratório de Análises Clínicas, Universidade de Macau, 
com designação em língua inglesa de Clinical Analysis 
Laboratory, University of Macau — revogado o despacho 
referente à concessão do alvará pelo subdirector dos Serviços 
de Saúde da Área de Cuidados de Saúde Comunitários 
(então subdirector para o subsistema de Cuidados de Saúde 
Generalizados), de 30 de Agosto de 2021, (alvará n.º AL-0535), 
nos termos das disposições da alínea a) do n.º 2 do artigo 
14.º do Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, e n.º 1 
do artigo 104.º do Código de Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

(Custo desta publicação $ 533,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 11 de 
Novembro de 2022:

Lee Ki Fung, Wong Wang Wai, Sio Kai Seng e Tong Hou Lam, 
farmacêuticos de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provi-
sória, destes Serviços — nomeados, definitivamente, para os 
mesmos lugares, nos termos dos n.os 3 e 5 do artigo 22.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 2 de Dezembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 14 de Novembro de 2022:

Ho Joel, Wong Lou Man, Lio Ka Lok e Leong Ka Ian, farma-
cêuticos de 1.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de farmacêutico sénior, 1.º escalão, nos termos 
do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 8.º da Lei 
n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, do n.º 1 do artigo 39.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos), republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de Cuidados 
de Saúde Comunitários, de 14 de Novembro de 2022:

Autorizada a transmissão da titularidade da Policlínica Kin 
On, alvará n.º AL-0467, com o local de funcionamento na 
Rua de Nagasaki, n.os 55-L e 55-M — 55-N, Lei Kai, r/c J e 
K, Macau, a favor da Dashou (Luo’s) Sociedade Unipessoal 
Limitada, com sede na Travessa do Conselheiro Ferreira de 
Almeida n.º 3, Edifício Austrália, 2.º andar C, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de Cuidados 
de Saúde Comunitários, de 15 de Novembro de 2022:

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
OnWo, com designação em língua inglesa de OnWo Medical 
Center, situado na Rua de Coelho do Amaral n.º 26, Fok 
Seng, r/c A, Macau, alvará n.º AL-0574, cuja titularidade 
pertence a Companhia Macau Unionhealth Gerenciamento 
Médico Limitada, com sede na Rua de Coelho do Amaral n.º 26, 
Fok Seng, r/c A, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)
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Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de Cuidados 
de Saúde Comunitários, de 18 de Novembro de 2022:

Ho Wun Wa — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de enfermeiro, licença integral n.º EI2448.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de Cuidados 
de Saúde Comunitários, de 21 de Novembro de 2022:

Ieong Chon — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de enfermeiro, licença integral 
n.º EI1664.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Chan Iok Sang — cancelado, por falecimento, o exercício pri-
vado da profissão de médico, licença integral n.º MI0855.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 22 de Novembro 
de 2022:

Ng Chon Kit, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lam Kuan Wai, auxi-
liar de serviços gerais, 3.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento destes Serviços, rescindido o contrato, 
por atingir o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) 
do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de Outubro de 
2022.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 25 de Novembro de 2022. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extracto de despacho

Por despacho do vice-presidente do Instituto, de 15 de 
Novembro de 2022:

A pedido da Firma de Importação, Exportação e Venda por 
Grosso de Produtos Farmacêuticos «MVET», alvará n.º 276, 
com o local de funcionamento na Rua da Aleluia, n.º 5-A, 
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Edifício Fu Keng, r/c, «B», Macau, de acordo com o dis
posto do n.º 4 do artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 34/99/M, de 
19 de Julho, é autorizada o levantamento da suspensão da 
autorização concedida à Firma de Importação, Exportação 
e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos «MVET» 
para a importação, exportação e distribuição de estupe
facientes e substâncias psicotrópicas e suas preparações, com
preendidos nas Tabelas I a IV referidas no n.º 2 do artigo 1.º 
do Decreto-Lei n.º 34/99/M, de 19 de Julho, a partir da data 
da publicação.

(Custo desta publicação $ 555,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 16 de Novembro de 2022. — O Presidente do Instituto, 
Choi Peng Cheong.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Novembro de 2022:

Hoi Kam Un — nomeado, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, chefe do Departamento de Apoio Financeiro 
a Actividades e Projectos do Fundo de Desenvolvimento 
da Cultura, nos termos da alínea 1) do n.º 3 do artigo 2.º, 
dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), do 
n.º 2 do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e che-
fia), do artigo 7.º e do n.º 1 do artigo 23.º do Regulamento 
Administrativo n.º 40/2021 (Organização e funcionamento 
do Fundo de Desenvolvimento da Cultura), e do n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 87/2021, a partir de 1 de Dezembro de 2022.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Hoi Kam Un possui competência e aptidão para assumir 
o cargo de chefe do Departamento de Apoio Financeiro a 
Actividades e Projectos deste Fundo, o que se demonstra pelo 
curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciaturas em Economia (variante em Finanças) e Ciên-
cias (Estatística) pela Universidade de Beijing;

— Mestrado em Filosofia (Economia) pela Universidade 
Chinesa de Hong Kong.
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3. Currículo profissional:

— Técnico superior do Centro de Apoio Financeiro a Pro-
jecto do Fundo das Indústrias Culturais, de Janeiro de 2014 até 
Janeiro de 2019;

— Coordenador do Centro de Apoio Financeiro a Projectos, 
substituto, do Fundo das Indústrias Culturais, de Janeiro de 
2019 até Julho de 2019;

— Coordenador do Centro de Apoio Financeiro a Projectos, 
do Fundo das Indústrias Culturais, de Julho de 2019 até 
Dezembro de 2021;

— Chefe da Divisão de Gestão de Apoio Financeiro do Fun-
do de Desenvolvimento da Cutura, de Janeiro de 2022 até à 
presente data.

Ao Ieong Hoi Meng — nomeada, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Gestão de 
Apoio Financeiro deste Fundo, nos termos da alínea 2) 
do n.º 3 do artigo 2.º, dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de 
Direcção e Chefia), do n.º 2 do artigo 2.º, do n.º 2 do artigo 
3.º, dos artigos 5.º e 7.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), dos artigos 7.º e 24.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 40/2021 (Organização e funcio-
namento do Fundo de Desenvolvimento da Cultura), e do 
n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 87/2021, a partir de 1 de Dezembro de 2022.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Ao Ieong Hoi Meng possui competência e aptidão para 
assumir o cargo de chefe da Divisão de Gestão de Apoio 
Financeiro deste Fundo, o que se demonstra pelo curriculum 
vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Gestão de Empresas na variante de Sis-
tema Informático de Gestão da Universidade de Macau;

— Mestrado em Gestão e Administração Pública da Univer-
sidade de Ciência e Tecnologia de Macau.

3. Currículo profissional:

— Técnica administrativa da Comissão do Grande Prémio 
de Macau, de Janeiro de 2008 até Dezembro de 2009;

— Técnica da Comissão do Grande Prémio de Macau, de 
Janeiro de 2010 até Novembro de 2015;

— Coordenadora do Centro de Apoio Financeiro a Projectos 
do Fundo das Indústrias Culturais, de Dezembro de 2015 até 
Novembro de 2018;
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2018 12 2021 12

2022 1

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

27/2019

15/2009

26/2009

15/2009 26/2009

1. 

2. 

3. 

2012 1 2019 6

— Chefe do Serviço de Apoio Financeiro a Projectos do 
Fundo das Indústrias Culturais, de Dezembro de 2018 até 
Dezembro de 2021;

— Chefe do Departamento de Apoio Financeiro a Activida-
des e Projectos do Fundo de Desenvolvimento da Cultura, de 
Janeiro de 2022 até à presente data.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 24 de Novembro 
de 2022. — O Membro do Conselho de Administração, Chan 
Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 3 de Novembro de 2022:

Henrique Fátima Boyol Ngan — nomeado, em comissão de 
serviço, pelo período de dois anos, coordenador do Centro 
para a Melhoria do Ensino e da Aprendizagem deste Instituto, 
nos termos dos artigos 23.º, n.º 2, alínea 14), 37.º, n.º 1, n.º 2, 
alínea 3), 38.º, n.º 1, n.º 2, alínea 3), e 46.º do Regulamento 
Administrativo n.º 27/2019 (Estatutos do Instituto de For-
mação Turística de Macau), 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da 
Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), e 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º, 7.º e 
9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), 
a partir de 1 de Dezembro de 2022.

Ao abrigo dos artigos 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 e 9.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, é publicada a nota 
relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao currículo 
académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Henrique Fátima Boyol Ngan possui competência pro-
fissional e aptidão para o exercício do cargo de coordenador 
do Centro para a Melhoria do Ensino e da Aprendizagem do 
Instituto de Formação Turística de Macau, o que se demonstra 
pelo respectivo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Psicológicas, Universidade de 
Coimbra;

— Mestrado em Psicologia do Trabalho, das Organizações e 
dos Recursos Humanos, Universidade de Coimbra;

— Doutoramento em Psicologia, Universidade de São José, 
Macau.

3. Currículo profissional:

— De Janeiro de 2012 a Junho de 2019, assistente na Escola 
Superior de Turismo do Instituto de Formação Turística;
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2019 8

2022 9 11

–––––––

 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

440

14/2009

12/2015

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

— De Junho a Agosto de 2019, professor adjunto na Escola 
Superior de Turismo do Instituto de Formação Turística;

— De Agosto de 2019 até à presente data, professor adjunto 
na Escola de Gestão de Turismo do Instituto de Formação Tu-
rística de Macau;

— De Setembro a Novembro de 2022, coordenador, substi-
tuto, do Centro para a Melhoria do Ensino e da Aprendizagem 
do Instituto de Formação Turística de Macau.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 18 de Novembro 
de 2022. — A Presidente do Instituto, Vong Chuk Kwan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas, de 12 de Outubro de 2022:

Lam Lai In — contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, como in-
térprete-tradutor de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 440, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 21 de Novembro de 2022.

Por despachos do signatário, de 22 de Novembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais condições 
contratuais:

Lei Ion Hong e Ng Ka Hou, para adjuntos-técnicos especia-
listas, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 23 
de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, substituto, 
Mak Tat Io.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 8 de Novembro de 2022:

Cheong Chan Hong, Leong Chan Long, Chan Chi Wa e Ian 
Iek Hou — renovados os contratos administrativos de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
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–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

técnicos principais, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.os 4 e 5, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
de 2 de Janeiro de 2023.

Por despachos da signatária, de 16 de Novembro de 2022:

Ieong Meng Chao — nomeado, definitivamente, intérprete-
-tradutor chefe, 1.º escalão, índice 600, da carreira de intér-
prete-tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente.

Chan Wai Man — autorizada a mudança de categoria para 
intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, índice 600, contratado 
por contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, a partir da data da publicação deste despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Lei Ka Man — autorizada a mudança de categoria para adjunto-
-técnico especialista, 1.º escalão, índice 400, contratado 
por contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, a partir da data da publicação deste despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente:

Tsai Nam Nam, nomeada, definitivamente, técnica superior 
principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de técnico supe-
rior do quadro do pessoal destes Serviços;

Lei Chun Kuan e Ho Wai Sam, nomeadas, definitivamente, 
adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, da car-
reira de adjunto-técnico do quadro do pessoal destes Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 22 de Novembro de 2022. — A Directora dos Serviços, 
Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 9 de Setembro de 2022:

Wong Wai In — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes 
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14/2009

12/2015

650

545

430

15/2009 26/2009

Serviços, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, e 12.º, n.os 1 e 3, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de Outubro de 
2022.

Leong Kin Wai — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, e 12.º, n.os 1 e 3, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 24 de Outubro de 
2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 20 de Setembro de 2022:

Fong Iat Seng — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, e 12.º, n.os 1 e 3, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 17 de Outubro de 
2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 19 de Outubro 
de 2022:

Cheng Hoi Kin, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo (período experimental) — autorizado 
a continuar a exercer funções nestes Serviços, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 20 de Dezembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Mak Hoi Lan, progride para técnica superior assessora, 3.º 
escalão, índice 650, a partir de 9 de Outubro de 2022;

Cheong Lai In, progride para técnica especialista, 3.º esca-
lão, índice 545, a partir de 9 de Outubro de 2022;

Chan Mei Mei, progride para adjunta-técnica especialista, 3.º 
escalão, índice 430, a partir de 9 de Outubro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 20 de Outubro de 2022:

Fong Man Cheng — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Fiscalização 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir competência profissional e experiência adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 1 de Dezembro de 
2022.
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Por despachos do director dos Serviços, de 8 de Novembro 
de 2022:

Ip Kam Wang — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progride para moto-
rista de ligeiros, 3.º escalão, índice 170, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a par-
tir de 13 de Outubro de 2022. 

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Ieong Su Kan, progride para examinador de condução espe
cialista, 2.º escalão, índice 415, a partir de 7 de Outubro de 
2022;

Wong Keng Kuan, progride para técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, índice 455, área de informática, a partir de 19 de 
Outubro de 2022;

Iao Sok Kuan, progride para técnica superior assessora, 3.º 
escalão, índice 650, a partir de 23 de Outubro de 2022;

Lam Tek Pan, progride para técnico especialista, 2.º escalão, 
índice 525, área de informática, a partir de 28 de Outubro de 
2022;

Wong Weng Seng, progride para técnico especialista, 2.º 
escalão, índice 525, a partir de 28 de Outubro de 2022;

Un Teng, progride para adjunta-técnica principal, 2.º esca-
lão, índice 365, a partir de 28 de Outubro de 2022;

Kuok Tek Mei, Cheng Wai In e Kuok Hao I, progridem para 
assistentes técnicas administrativas especialistas, 2.º escalão, 
índice 315, a partir de 28 de Outubro de 2022;

Chan Teng Teng, progride para assistente técnica adminis-
trativa especialista, 2.º escalão, índice 315, a partir de 29 de 
Outubro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, conforme a seguir discrimi-
nados:

Chin Kuok Weng e Chan Cheong Teng, progridem para 
motoristas de ligeiros, 5.º escalão, índice 200, a partir de 8 de 
Outubro de 2022; 

Wong Ut Ngan, progride para operário qualificado, 5.º esca-
lão, índice 200, a partir de 26 de Outubro de 2022. 

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 10 de Novembro 
de 2022: 

Wong Keng Kuan, contratado por contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterado para o regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
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房 屋 局

批 示 摘 錄
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–––––––

  

pelo período de três anos, como técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, área de informática, nos termos dos artigos 4.º, 
n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 19 de Outubro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Novembro 
de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento para o exercício de funções nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, em vi-
gor, conjugados com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da sua publicação:

Wong Keng Kuan, ascendendo a técnico superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 485, área de informática;

Lei Chi Hou, ascendendo a técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 485;

Un Teng, ascendendo a adjunta-técnica especialista, 1.º esca-
lão, índice 400.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 23 
de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Lam Hin 
San.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 21 de Setembro de 2022:

Leong Wai Cheng, candidata classificada em 5.º lugar no 
concurso de gestão uniformizada externo, etapa de avalia-
ção de competências profissionais ou funcionais, a que 
se refere a lista classificativa inserta no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 19/2021, II Série (Suplemento), de 12 de Maio — 
nomeada, provisoriamente, técnica superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, área de informática (desenvolvimento de sistemas 
e programas), da carreira de técnico superior do quadro do 
pessoal do Instituto de Habitação, nos termos do artigo 
22.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, vigente, do n.º 1 do artigo 12.º da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2017 e do artigo 38.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), com as 
alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 22 de Novembro de 2022. — 
A Presidente do Instituto, substituta, Kuoc Vai Han.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 28 de Outubro de 2022:

Un Kai Chong — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como motorista de ligeiros, 
4.º escalão, índice 180, nestes Serviços, ao abrigo dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 21 de 
Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Vicente Luís 
Gracias.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despacho do director da Direcção dos Serviços Meteo
rológicos e Geofísicos, de 18 de Novembro de 2022:

Lou Chin Ian, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo progredindo para técnico 
superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, nos termos dos 
artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de Novembro de 2022.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 22 de Novembro de 
2022:

Liu I Hang e Wong Hao In, meteorologistas assessores, 2.º 
escalão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
contratos administrativos de provimento sem termo progre-
dindo para meteorologistas assessores, 3.º escalão, índice 
650, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 13 de Novembro de 2022. 

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 
24 de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Leong 
Weng Kun.

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

12/2015 啓

180

–––––––

 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

14/20 09

12/2015

455

14/20 09

12/2015

650

–––––––
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